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   Sensazioni tessili.  Spazi vestiti di materia. Un brivido ti accarezza
 la p

elle
.

Sensazioni tessili. Rilievi vellutati
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Sensazioni tessili. Rilievi vellutati
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  Pelli  plasmate  vestono habitat  come fossero siluette  Espressioni raffinate di un model

lo d
i v

ita
 

06 07

ispirazione

������������
COUTURE



09

RIVESTIMENTO 
33,3x33,3 beige 
33,3x33,3 cuoio

mosaico cuoio
decori giglio 
decori onda

PAVIMENTO
33,3x33,3 beige

LEATHER
c o l l e c t i o n
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RIVESTIMENTO 
33,3x33,3 cuoio
decoro giglio
torello oro

RIVESTIMENTO 
modulo giglio cuoio

LEATHER
c o l l e c t i o n
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RIVESTIMENTO 
33,3x33,3 beige/cuoio

33,3x33,3 cuoio
mosaico cuoio

decori onda

LEATHER
c o l l e c t i o n
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RIVESTIMENTO 
33,3x33,3 nero
mosaico oro

RIVESTIMENTO 
33,3x33,3 nero

mosaico nero
mosaico oro

PAVIMENTO
33,3x33,3 bianco

LEATHER
c o l l e c t i o n
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RIVESTIMENTO 
mosaico nero

RIVESTIMENTO 
33,3x33,3 nero

mosaico oro

016 017

LEATHER
c o l l e c t i o n
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LEATHER
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RIVESTIMENTO 
33,3x33,3 bordeaux 

mosaico oro
moduli cornice

oro/bordeaux
bordeaux/oro

PAVIMENTO
69x69 luminor beige



RIVESTIMENTO 
33,3x33,3 bordeaux
moduli cornice

bordeaux/oro
oro/bordeaux

RIVESTIMENTO 
mosaico oro

020 021

LEATHER
c o l l e c t i o n



TACTILE AND REFINED VOLUMES 

VOLUMES TACTILES ET RAFFINÉS

TAKTILE UND EDLE VOLUMEN 

VOLÚMENES TÁCTILES Y REFINADOS

ОБЪЕМЫ ОСЯЗАЕМЫЕ И ИЗЫСКАННЫЕ 

触感 凹凸有致、精美细腻

VOLUMI 
TATTILI E RAFFINATI

LEATHER
c o l l e c t i o n
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   Dettagli fiorati. Meraviglie tangibili. Emozioni avvolte. Percepire la                                      perfezione del profilo
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LEATHER
c o l l e c t i o n

RIVESTIMENTO 
33,3x33,3 bianco 

33,3x33,3 nero
decori giglio 

PAVIMENTO
33,3x33,3 bianco
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RIVESTIMENTO 
modulo rigato nero

RIVESTIMENTO 
33,3x33,3 nero

modulo rigato nero

LEATHER
c o l l e c t i o n
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LEATHER
c o l l e c t i o n

RIVESTIMENTO 
33,3x33,3 beige  
33,3x33,3 moka

modulo giglio moka
listelli onda
PAVIMENTO

33,3x33,3 beige
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RIVESTIMENTO 
33,3x33,3 beige
listello onda

RIVESTIMENTO 
33,3x33,3 moka

modulo giglio moka
listello onda

LEATHER
c o l l e c t i o n
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LEATHER
c o l l e c t i o n

RIVESTIMENTO 
33,3x33,3 bianco

33,3x33,3 bordeaux
decori cuscino 

modulo rigato bordeaux
PAVIMENTO

33,3x33,3 bianco        



RIVESTIMENTO 
33,3x33,3 bianco
listello cuscino
modulo rigato bordeaux

RIVESTIMENTO 
33,3x33,3 bianco

modulo rigato bordeaux   

036 037

LEATHER
c o l l e c t i o n
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RIVESTIMENTO 
33,3x33,3 beige
33,3x33,3 moka

decori giglio
mosaico beige

PAVIMENTO 
33,3x33,3 beige
33,3x33,3 moka 

LEATHER
c o l l e c t i o n
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RIVESTIMENTO 
modulo giglio beige

RIVESTIMENTO 
33,3x33,3 beige
33,3x33,3 moka

decori giglio moka
mosaico beige

PAVIMENTO
33,3x33,3 moka

LEATHER
c o l l e c t i o n
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c o l l e c t i o n

RIVESTIMENTO 
33,3x33,3 beige
decori giglio
PAVIMENTO
33,3x33,3 beige

RIVESTIMENTO 
33,3x33,3 beige

decori giglio

042
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RIVESTIMENTO 
33,3x33,3 beige

decori giglio

LEATHER
c o l l e c t i o n
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APPROFONDIMENTI
TECNOLOGIA

ECOLOGIA

DETAILS - TECHNOLOGY - ECOLOGY 

APPROFONDISSEMENTS - TECHNOLOGIE - ÉCOLOGIE

NÄHERE HINWEISE - TECHNIK - UMWELTSCHUTZ

APPROFUNDIMIENTOS - TECNOLOGÍA - ECOLOGÍA

ПОДРОБНОЕ ОПИСАНИЕ - ТЕХНОЛОГИЯ - ЭКОЛОГИЯ

深入了解 - 技术 - 环保



DAL PREGIO DI DETTAGLI 
LUSSUOSI PRENDE FORMA 

UNA MATERIA DELICATAMENTE 
PREGIATA.  

METALLI PREZIOSI DANNO 
LUCE E SPLENDORE AI COLORI 

DELL’ELEGANZA. 

la Tecnologia
innovativa

I CAN – INNOVATIVE TECHNOLOGY
A DELICATELY CLASSY MATERIAL TAKES SHAPE FROM 
THE CLASS OF LUXURY DETAILS. 
PRECIOUS METALS ILLUMINATE AND ENHANCE THE 
COLOURS OF ELEGANCE. 
 

YO PUEDO – LA TECNOLOGÍA INNOVADORA
DEL VALOR DE LUJOSOS DETALLES TOMA FORMA UNA 
MATERIA DELICADAMENTE PRECIADA.  
METALES PRECIOSOS DAN LUZ Y ESPLENDOR A LOS 
COLORES DE LA ELEGANCIA. 

JE PEUX – LA TECHNOLOGIE INNOVATRICE
À PARTIR DU RAFFINEMENT DE DÉTAILS LUXUEUX SE 
FORME UNE MATIÈRE DÉLICATE ET RECHERCHÉE.
DES MÉTAUX PRÉCIEUX ÉCLAIRENT LES COULEURS DE 
L’ÉLÉGANCE ET LES FONT RESPLENDIR.  
 

Я МОГУ – НОВАТОРСКАЯ ТЕХНОЛОГИЯ
РОСКОШЬ ДЕТАЛЕЙ ПРИДАЕТ ФОРМУ 
УТОНЧЕННОЙ МАТЕРИИ.  
ДРАГОЦЕННЫЕ МЕТАЛЛЫ НАПОЛНЯЮТ СВЕТОМ И 
ВЕЛИКОЛЕПИЕМ ЭЛЕГАНТНЫЕ ЦВЕТА. 

ICK KANN ES – INNOVATIVE TECHNOLOGIE
ELEGANTE DETAILS GEBEN ZARTEN UND KOSTBAREN 
FLIESEN  IHRE FORM.  
WERTVOLLE METALLE VERLEIHEN DEN ELEGANTEN 
FARBEN LICHT UND GLANZ. 
 

我能 – 创新技术
豪华细节的品质彰显材料的精美珍贵。 
贵金属令雅致的颜色倍添亮泽和光辉
   

EXCLUSIVE DETAIL
DÉTAIL EXCLUSIF
EXKLUSIVES DETAIL
DETALLE EXCLUSIVO
�������� ������	���
独特细节

DETTAGLIO 
ESCLUSIVO
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EXCLUSIVE DETAIL
DÉTAIL EXCLUSIF
EXKLUSIVES DETAIL
DETALLE EXCLUSIVO
�������� ������	���
独特细节

DETTAGLIO 
ESCLUSIVO
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DECORS / Constant research into aesthetics (graphics) and techniques 
provide fresh decorative designs to make each room personal and 
exclusive. 
Gardenia manufactures each decorative element and trim piece inside, its 
own factory combining the manual work of expert craftsmen with avant-
garde technologies. 
The use of precious materials (GOLD AND PLATINUM, SPARKLING AND 
METALLIZED ELEMENTS) add value to each single piece. 

DECORS / Une constante recherche esthétique (graphique) et technique 
permet d’obtenir des solutions décoratives inédites  pour rendre chaque 
ambiance  personnalisée et exclusive  Gardenia réalise dans l’usine tous 
les éléments décoratifs et les pièces spéciales  en conjuguant l’expérience 
d’experts artisans avec des technologies d’avant-garde. L’emploi de matières 
précieuses (OR, PLATINE, LUSTRI ET MÉTALLISÉS) rend  précieux chaque 
élément. 

DEKORE / Das kontinuierliche Engagement im Suchen nach optischen Effekten 
und technischer Entwicklungen führt zu ungewöhnlichen Dekorlösungen, die 
jedem Raum eine exklusive und persönliche Note verleihen. 
Gardenia realisiert jedes Dekorelement und jede Formteile im eigenen 
Werk, wobei manuelle Bearbeitungen erfahrener Keramikexperten mit 
hochmodernster Technologie kombiniert werden.  
Der Einsatz kostbarer Materialien (GOLD, PLATIN, GLITZER- UND METALLIC-
ZUSÄTZE) verleihen jedem einzelnen Element hohen Wert.

DECORACIONES / Una constante investigación estética (gráfica) y técnica 
permite de obtener soluciones decorativas inéditas para que cada ambiente 
sea personal y exclusivo. Gardenia realiza internamente todos los elementos 
decorativos y las piezas especiales, conjugando las elaboraciones manuales 
de expertos artesanos con tecnologías de vanguardia. El empleo de materias 
preciosas (ORO, PLATINO, LUSTRES Y METALIZADOS) hace que cada uno 
de los elementos sea también precioso.

PVD (PHYSICAL VAPOUR DEPOSITION)

PVD表面处理根据在真空下金属（钛，黄金，白金等）蒸发的
物理原理，在离子状态下冷凝，在进行处理的基体上沉积而
形成一层薄膜。 

PVD处理的优点
� 高表面硬度
� 最大耐蚀性：在盐雾中暴露超过1500小时而表面没有任何改变
（ISO 9227标准） 

� 出色的耐刮性和耐磨性（比镀铬高两倍） 
� 不会受溶剂、酸或碱以及家庭用除水垢产品侵蚀
� 承受紫外光照射不变：2400小时（UNI 9397标准） 

050 051

Una costante ricerca estetica (grafica) e tecnica consentono di ottenere inedite soluzioni decorative per rendere ogni 
ambiente personale ed esclusivo.
Gardenia realizza internamente ogni elemento decorativo e pezzo speciale coniugando le lavorazioni manuali di 
esperti artigiani con tecnologie d’avanguardia. 
L’utilizzo di materie preziose (ORO, PLATINO, LUSTRI E METALLIZZATI) rendono prezioso ogni singolo elemento.

DECORS / Constant research into aesthetics (graphics) and techniques 
provide fresh decorative designs to make each room personal and 
exclusive. 
Gardenia manufactures each decorative element and trim piece inside, its 
own factory combining the manual work of expert craftsmen with avant-
garde technologies. 
The use of precious materials (GOLD AND PLATINUM, SPARKLING AND 
METALLIZED ELEMENTS) add value to each single piece. 

DECORS / Une constante recherche esthétique (graphique) et technique 
permet d’obtenir des solutions décoratives inédites  pour rendre chaque 
ambiance  personnalisée et exclusive  Gardenia réalise dans l’usine tous 
les éléments décoratifs et les pièces spéciales  en conjuguant l’expérience 
d’experts artisans avec des technologies d’avant-garde. L’emploi de matières 
précieuses (OR, PLATINE, LUSTRI ET MÉTALLISÉS) rend  précieux chaque 
élément. 

�������	
��
��������������������
� !"#$%&'()*
+,)-
./01234/��567��89�7�:;
<=>?@ABCDEFG,(
��HI
JKL-!MNOPQ	RSTRSUV
RW*HI�!"G
(��HIX"NY-

DEKORE / Das kontinuierliche Engagement im Suchen nach optischen Effekten 
und technischer Entwicklungen führt zu ungewöhnlichen Dekorlösungen, die 
jedem Raum eine exklusive und persönliche Note verleihen. 
Gardenia realisiert jedes Dekorelement und jede Formteile im eigenen 
Werk, wobei manuelle Bearbeitungen erfahrener Keramikexperten mit 
hochmodernster Technologie kombiniert werden.  
Der Einsatz kostbarer Materialien (GOLD, PLATIN, GLITZER- UND METALLIC-
ZUSÄTZE) verleihen jedem einzelnen Element hohen Wert.

DECORACIONES / Una constante investigación estética (gráfica) y técnica 
permite de obtener soluciones decorativas inéditas para que cada ambiente 
sea personal y exclusivo. Gardenia realiza internamente todos los elementos 
decorativos y las piezas especiales, conjugando las elaboraciones manuales 
de expertos artesanos con tecnologías de vanguardia. El empleo de materias 
preciosas (ORO, PLATINO, LUSTRES Y METALIZADOS) hace que cada uno 
de los elementos sea también precioso.

GOLD - PVD TREATMENT CHARACTERISTICS / OR – CARACTÉRISTIQUES TRAITEMENT PVD / GOLD – EIGENSCHAFTEN DER PVD-BEHANDLUNG / ORO – CARACTERÍSTICAS DEL TRATAMIENTO PVD / ЗОЛОТО – ОСОБЕННОСТИ ОБРАБОТКИ PVD / ORO –  PVD表面处理特点

MOSAIC / MOSAÏQUE / MOSAIK 
MOSAICO / МОЗАИКА / 马赛克

TEXTURED SURFACE / SURFACE / OBERFLÄCHENSTRUKTUR 
SUPERFICIE ESTRUCTURADA / СТРУКТУРИРОВАННАЯ ПОВЕРХНОСТЬ / 表面构造

Evidenzia la preziosità delle materie 
e delle superfici attribuendo grande 
prestigio ad ogni realizzazione.

CrystalKer è l’unica collezione del suo genere con 
superfici strutturate da pressa.

MOSAICO SUPERFICIE STRUTTURATA

PVD (Physical Vapor Deposition)
Il processo PVD si basa sul principio fisico 
dell’evaporazione sotto vuoto dei metalli (titanio, 
oro, platino e altri) che, allo stato ionico, vengono 
fatti condensare formando un film che si deposita 
sull’oggetto sottoposto a trattamento. 

VANTAGGI DEL TRATTAMENTO PVD
�� Estrema durezza superficiale

� Massima resistenza alla corrosione: oltre 1500 
ore di esposizione nella nebbia salina senza 
alcuna alterazione superficiale (ISO 9227)

�� Eccellente resistenza al graffio e all’abrasione 
 (il doppio della cromatura galvanica)

��� Inattaccabile da solventi, acidi o alcali e da 
prodotti anticalcare utilizzati per uso domestico

�� Inalterabilità alla luce U.V.: 2400 ore (UNI 9397)

PVD (PHYSICAL VAPOUR DEPOSITION)

The PVD process is based on the physical principle of the 
vacuum evaporation of metals (titanium, gold, platinum and 
others) which, in their ionic state, are condensed, forming a 
film that deposits on the object being treated. 

ADVANTAGES OF PVD TREATMENT 
� Extreme surface hardness
� Maximum corrosion resistance: over 1500 hours of exposure in 

saline mist without any alteration to the surface (ISO 9227)
� Excellent scratch and abrasion resistance (twice that of galvanic 

chroming) 
� Fully resistant to attacks by solvents, acids, alkali and limescale 

removers for household use
� resistance to UV light: 2400 hours (UNI 9397)

PVD (PHYSICAL VAPOUR DEPOSITION)

Le PVD se base sur le principe physique de l’évaporation 
sous vide des métaux (titane, or, platine et autres) qui, à 
l’état ionique, forment une pellicule et se déposent par 
condensation à la surface de la pièce traitée.

LES AVANTAGES DU TRAITEMENT PVD 
� Excellente dureté superficielle
� Excellente  résistance  à la corrosion: plus de 1 500 heures 

d’exposition au brouillard salin sans aucune altération de 
surface (NF ISO 9227)

� Excellente résistance à l’abrasion et à la rajure de surface et à 
l’abrasion (deux fois plus qu’avec le chromage électrolytique)

� Résistance aux solvants, acides, alcalins et anticalcaires domestiques
� Résistance aux rayons UV: 2 400 heures (UNI 9397)

PVD (PHYSICAL VAPOUR DEPOSITION)

Der PVD Prozess beruht auf dem physikalischen Prinzip 
der Vakuumverdampfung von Metallen (Titan, Gold, Platin 
u.a.), die im ionischen Zustand kondensiert werden und eine 
hauchdünne Schicht bilden, die sich auf den in Behandlung 
stehenden Gegenstand absetzt. 

VORTEILE DER PVD-BEHANDLUNG 
� Extreme Oberflächenhärte
� Höchste Korrosionsbeständigkeit: mehr als 1500 Stunden 

unter der Einwirkung eines salzhaltigen Nebels ohne 
Oberflächenänderung (ISO 9227)

� Ausgezeichnete Kratz- und Abriebfestigkeit (das Doppelte der 
galvanischen Verchromung) 

� Widersteht der ätzenden Wirkung von Lösungsmitteln, Säuren, 
Alkali und im Haushalt verwendeten Entkalkungsmitteln

� Beständigkeit gegenüber UV-Strahlung: 2400 Stunden (UNI 9397)

PVD (PHYSICAL VAPOUR DEPOSITION)

PVD表面处理根据在真空下金属（钛，黄金，白金等）蒸发的
物理原理，在离子状态下冷凝，在进行处理的基体上沉积而
形成一层薄膜。 

PVD处理的优点
� 高表面硬度
� 最大耐蚀性：在盐雾中暴露超过1500小时而表面没有任何改变
（ISO 9227标准） 

� 出色的耐刮性和耐磨性（比镀铬高两倍） 
� 不会受溶剂、酸或碱以及家庭用除水垢产品侵蚀
� 承受紫外光照射不变：2400小时（UNI 9397标准） 

ORO CARATTERISTICHE TRATTAMENTO PVD

Realizzazione dello stampo con fresa a controllo numerico
Making of the mould using a numerical control cutter 

PVD (PHYSICAL VAPOUR DEPOSITION)

El proceso PVD se basa en el principio físico de la evaporación 
al vacío de los metales (titanio, oro, platino y otros), que, en 
estado iónico, se hacen condensar formando una película que 
se deposita sobre el objeto sometido al tratamiento.   

VENTAJAS DEL TRATAMIENTO PVD:
� Extrema dureza superficial
� Máxima resistencia a la corrosión: más de 1500 horas de exposición 

en la niebla salina sin ninguna alteración superficial (ISO 9227)
� Excelente resistencia a los arañazos y a la abrasión (el doble 

que el cromado galvanizado)
� Inatacable por disolventes, ácidos o álcalis y por productos 

antical de uso doméstico
� Inalterabilidad a la luz U.V.: 2400 horas (UNI 9397)

DECORS / DECORS / DEKORE / DECORACIONES / ДЕКОРЫ / 花砖

DECORI

ДЕКОРЫ. Постоянные исследования в области эстетики 
(графики) и технологии позволяют находить уникальные 
декоративные решения, делающие каждое помещение 
индивидуальным и эксклюзивным.
Гардения производит все декоративные элементы и изделия 
специальной формы, соединяя ручную работу экспертов-
ремесленников с передовыми технологиями.
Использование драгоценных материалов (ЗОЛОТА, 
ПЛАТИНЫ, БЛЕСТОК, НАПЫЛЕНИЙ) делают бесценным 
каждый элемент.

PVD (PHYSICAL VAPOUR DEPOSITION)

Процесс PVD основывается на физическом принципе 
испарения металлов в вакуумной среде (титан, 
золото, платина и другие), которые в ионизированном 
состоянии конденсируют, образуя пленку, 
покрывающую обрабатываемое изделие. 

Преимущества обработки PVD
� Высочайшая твердость поверхности.
� Наибольшее сопротивление коррозии: после 1500 

часов нахождения в солевом тумане полное отсутствие 
повреждений поверхности (ISO 9227).

� Превосходная устойчивость к царапинам и истиранию 
(в два раза выше по сравнению с электролитическим 
хромированием).

� Устойчивость к воздействию растворителей, кислот, 
щелочей и используемых в быту составов от накипи.

� Стойкость к УФ излучению: 2400 часов (UNI 9397).

Crystal Ker is the only collection of its kind to offer press textured 
surfaces. 

Crystal Ker, une collection unique dans son genre, avec des surfaces 
structurées et pressées.

Crystal Ker ist die einzige Kollektion dieser Art mit einer durch Presse 
geformten Oberfläche.

Crystal Ker es la única colección de su género con superficies 
estructuradas por prensa.

Crystal Ker является единственной в своем роде коллекцией 
с поверхностью, структурированной с помощью пресса.

Crystal Ker 是同类产品中唯一有压制结构表面的系列。

Highlights the sophisticated, elegant materials 
and surfaces, giving each product a touch of 
absolute class.

Elle rehausse la beauté des matières et des 
surfaces et donne à toutes les compositions un 
grand prestige.

Bringt die wertvollen Eigenschaften des Materials 
und der Oberflächen zur Geltung und verleiht 
jeder Realisierung großes Prestige. 

Hace resaltar la preciosidad de las materias y 
de las superficies atribuyendo un gran prestigio a 
cada realización.

Подчеркивает ценность материалов и 
создаваемых поверхностей и придает 
престиж каждому новому творению.

突出材料和表面的珍贵，令每个铺砌表面都
极其高贵



GRANDE RISPARMIO
DI TEMPO

NESSUN DETRITO 
DA SMALTIRE

RIUTILIZZO 
DI PORTE 
E FINESTRE

FACILE DA PULIRE
PERCHÉ PORCELLANA
SMALTATA

NIENTE 
POLVERE

NESSUN RUMORE 
PER LE DEMOLIZIONI

053

SI POSA ANCHE 
SU RIVESTIMENTI 
ESISTENTI

052

PLUS

BEFOREBEFORE
AVANTAVANT
VORHERVORHER
ANTESANTES
ДОДО
之前之前

AFTERAFTER
APRÈSAPRÈS
NACHHERNACHHER
DESPUÉSDESPUÉS
ПОСЛЕПОСЛЕ
之后之后

CAN BE LAID EVEN ON EXISTING COVERINGS CAN BE LAID EVEN ON EXISTING COVERINGS 

SE POSE AUSSI SUR ANCIENS REVÊTEMENTS PRÉEXISTANTSSE POSE AUSSI SUR ANCIENS REVÊTEMENTS PRÉEXISTANTS

DIE VERLEGUNG IST AUCH AUF BESTEHENDEN BODENBELÄGEN MÖGLICHDIE VERLEGUNG IST AUCH AUF BESTEHENDEN BODENBELÄGEN MÖGLICH

PUEDE COLOCARSE TAMBIÉN SOBRE REVESTIMIENTOS EXISTENTESPUEDE COLOCARSE TAMBIÉN SOBRE REVESTIMIENTOS EXISTENTES

ВОЗМОЖНА УКЛАДКА ПОВЕРХ СУЩЕСТВУЮЩЕГО ПОКРЫТИЯВОЗМОЖНА УКЛАДКА ПОВЕРХ СУЩЕСТВУЮЩЕГО ПОКРЫТИЯ

可以在现有墙砖上直接铺砌可以在现有墙砖上直接铺砌

SAVES A GREAT DEAL OF TIME SAVES A GREAT DEAL OF TIME 

GAIN DE TEMPS CONSIDÉRABLEGAIN DE TEMPS CONSIDÉRABLE

GROSSE ZEITERSPARNISGROSSE ZEITERSPARNIS

GRAN AHORRO DE TIEMPOGRAN AHORRO DE TIEMPO

БОЛЬШАЯ ЭКОНОМИЯ ВРЕМЕНИБОЛЬШАЯ ЭКОНОМИЯ ВРЕМЕНИ

节省大量时间节省大量时间

NO WASTE TO DISPOSE OF NO WASTE TO DISPOSE OF 

AUCUN DÉBRIS À ÉLIMINERAUCUN DÉBRIS À ÉLIMINER

ES FÄLLT KEIN ABFALL ANES FÄLLT KEIN ABFALL AN

SIN RESIDUOS A ELIMINARSIN RESIDUOS A ELIMINAR

ОТСУТСТВИЕ ПОДЛЕЖАЩИХ УТИЛИЗАЦИИ ОТСУТСТВИЕ ПОДЛЕЖАЩИХ УТИЛИЗАЦИИ 
ОТХОДОВОТХОДОВ

没有任何需要废弃的碎屑没有任何需要废弃的碎屑

DOORS AND WINDOWS CAN BE RE-USED DOORS AND WINDOWS CAN BE RE-USED 

RÉUTILISATION DE PORTES ET FENÊTRESRÉUTILISATION DE PORTES ET FENÊTRES

TÜREN UND FENSTER KÖNNEN TÜREN UND FENSTER KÖNNEN 
WIEDERVERWENDET WERDENWIEDERVERWENDET WERDEN

REUTILIZACIÓN DE PUERTAS Y VENTANASREUTILIZACIÓN DE PUERTAS Y VENTANAS

ПОВТОРНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ОКОН И ПОВТОРНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ОКОН И 
ДВЕРЕЙДВЕРЕЙ  

可重新使用门窗可重新使用门窗

EASY-TO-CLEAN GLAZED PORCELAIN EASY-TO-CLEAN GLAZED PORCELAIN 

FACILE À NETTOYER CAR IL S’AGIT DE PORCELAINE FACILE À NETTOYER CAR IL S’AGIT DE PORCELAINE 
ÉMAILLÉEÉMAILLÉE

ALS GLASIERTES PORZELLAN ÄUSSERST PFLEGELEICHTALS GLASIERTES PORZELLAN ÄUSSERST PFLEGELEICHT

FÁCIL DE LIMPIAR AL SER PORCELANA ESMALTADAFÁCIL DE LIMPIAR AL SER PORCELANA ESMALTADA

ПРОСТОТА ЧИСТКИ ГЛАЗУРОВАННОГО ПРОСТОТА ЧИСТКИ ГЛАЗУРОВАННОГО 
ПОКРЫТИЯПОКРЫТИЯ    

因为是釉面瓷质砖，易于清洁因为是釉面瓷质砖，易于清洁

NO DUST NO DUST 

PAS DE POUSSIÈREPAS DE POUSSIÈRE

KEINE STAUBENTWICKLUNGKEINE STAUBENTWICKLUNG

SIN POLVOSIN POLVO

ОТСУТСТВИЕ ПЫЛИОТСУТСТВИЕ ПЫЛИ

无粉尘无粉尘

NOISE-FREE DEMOLITIONNOISE-FREE DEMOLITION

AUCUNE NUISANCE SONORE DUE AUX AUCUNE NUISANCE SONORE DUE AUX 
DÉMOLITIONSDÉMOLITIONS

KEIN LÄRM DURCH ENTFERNUNG DES ALTEN KEIN LÄRM DURCH ENTFERNUNG DES ALTEN 
BODENSBODENS

SIN RUIDO DE DEMOLICIÓNSIN RUIDO DE DEMOLICIÓN

ОТСУТСТВИЕ ШУМА ПРИ СНЯТИИ ОТСУТСТВИЕ ШУМА ПРИ СНЯТИИ 

拆毁时无噪声拆毁时无噪声

NO DUST NO DUST 

PAS DE POUSSIÈREPAS DE POUSSIÈRE

KEINE STAUBENTWICKLUNGKEINE STAUBENTWICKLUNG

SIN POLVOSIN POLVO

ОТСУТСТВИЕ ПЫЛИОТСУТСТВИЕ ПЫЛИ

无粉尘无粉尘

NOISE-FREE DEMOLITIONNOISE-FREE DEMOLITION

AUCUNE NUISANCE SONORE DUE AUX AUCUNE NUISANCE SONORE DUE AUX 
DÉMOLITIONSDÉMOLITIONS

KEIN LÄRM DURCH ENTFERNUNG DES ALTEN KEIN LÄRM DURCH ENTFERNUNG DES ALTEN 
BODENSBODENS

SIN RUIDO DE DEMOLICIÓNSIN RUIDO DE DEMOLICIÓN

ОТСУТСТВИЕ ШУМА ПРИ СНЯТИИ ОТСУТСТВИЕ ШУМА ПРИ СНЯТИИ 

拆毁时无噪声拆毁时无噪声


